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Beilage zu TOP 7.3.

14. Expertentagung am 21./22. Mai 2007


	Arbeitsgemeinschaft Donauländer

Arbeitsgruppe Ökologie mit Schwerpunkt Bodenschutz

Ecology Working Group focussing on Soil Protection

of the Danube Countries Working Community

Die Arbeitsgruppe Ökologie mit Schwerpunkt Bodenschutz der Arbeitsgemeinschaft Donauländer ersucht den Umweltausschuss des Europäischen Parlaments folgende Erklärung betreffend thematische Strategie bzw. Richtlinie zur Schaffung eines Ordnungsrahmens für den Bodenschutz zu berücksichtigen:

The Working Group of Ecology focussing on Soil Protection of the Danube Countries Working Community asks the Environmental Committee of the European Parliament to take into consideration the following declaration concerning the Thematic Strategy and the proposal for a directive establishing a framework for the protection of soil
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Gemeinsame Erklärung Common Declaration
In Übereinstimmung zur Bodenschutzdeklaration der ARGE Donauländer (beschlossen in der 13. Konferenz der Regierungschefs am 11. Oktober 2002 in Bukarest)

In line with the Declaration on soil protection prepared by the Danube Countries Working Community (adopted at the 13th Conference of the Head of Governments on October 11th 2002 in Bucharest)

Erstellt auf Basis des Entwurfs des Ausschusses für Landwirtschaft und ländliche Entwicklung des Europäischen Parlaments (vom 12. April 2007)
based on the proposal of the Committee for Agriculture and Rural Development of the European Parliament (April 12th 2007)

Da die ARGE Donauländer kein Mitglied der EU ist, kann sie lediglich Vorschläge machen. Wir begrüßen die Aktivitäten der EK in Richtung eines Vorschlages für eine „Richtlinie zur Schaffung eines Ordnungsrahmens für den Bodenschutz“. Wir bevorzugen zwei Ebenen des Ordnungsrahmens.

1. Ebene: Eine notwendige und grundlegende Ebene auf Niveau der Europäischen Union fortgesetzt durch eine
2. Ebene: Ein detaillierterer Rahmen auf nationaler oder „Mitgliedstaaten-Ebene“, der genauer auf die sehr großen regionalen Unterschiede eingehen kann.
As the Danube Countries Working Community is not a Member of EU it can only present proposals. We welcome the activities of the EC to propose a “Directive establishing a framework for the protection of soil“. We prefer two levels of the Frameworks. 
1st level: The very inevitable basic and common level for the European Union and continuously 
2nd level: A more detailed framework on the national, or member state level, which can deal more accurately with the very big regional differences.
Die Arbeitsgemeinschaft Donauländer - Arbeitsgruppe Ökologie mit Schwerpunkt Bodenschutz

The Working Group of Ecology focussing on Soil Protection of the Danube Countries Working Community

1. stellt fest, dass Boden eine gemeinsame und an vielen Standorten nicht erneuerbare Ressource ist;

Notes that soil is a shared land resource, which, in many places, is non-renewable; 
2. hebt hervor, dass der Boden gemeinsam mit Wasser, Luft und Biodiversität; drei vornehmlich ökologische Funktionen und drei auf Aktivitäten des Menschen fokussierte Funktionen zu erfüllen hat. Es sind dies die drei ökologischen Funktionen: Erzeugung von Biomasse für Nahrungs- und Futtermittel, nachwachsenden Rohstoffen sowie von Rohstoffen für die Industrie; Filter-, Puffer-, Speicher- und Transformationsfunktionen; Funktion als Habitat und Genreserve. Ferner sind die drei Funktionen hinsichtlich der Aktivitäten des Menschen zu nennen: Bereitstellung von Flächen für Wohn-, Erholungs-, Sport-, Industrie-, Verkehrsanlagen und Deponien; Bereitstellung von Flächen für die Gewinnung von Baumaterialien aller Art; Bewahrer geologischen und kulturellen Erbes. 

Stresses that, along water, air and biodiversity, soil has three  mainly ecological, and three functions that are more related of human  activities. The three ecological functions are: Biomass production for food, feed, renewable raw materials, and raw materials for industry; Filtering, buffering, storage and transforming function; Biological habitat and gene reserve. Human activity related functions: Spacial base for buildings, recreation areas, sport fields, industrial structures, roads and railways, and deposits; Source of raw materials for constructions; Geogenic and cultural heritage.

[Source: G.W.J. van Lynden: European soil resources. Concil of Europe 
Press, Nature and environment, No. 71, Strasbourg, 1995.]
3. ist besorgt über die Folgen natürlicher Bodenverschlechterungen und nicht nachhaltiger menschlicher Eingriffe in manchen Regionen Europas; betont die Notwendigkeit der Wiederherstellung geschädigter Böden;

Is concerned at the consequences of natural soil degradation and non sustainable human action in several European regions; stresses the need to restore damaged soils;

4. weist darauf hin, dass Land- und Forstwirtschaft eine entscheidende Rolle bei der Erhaltung der Bodenqualität sowie bei der Rekultivierung von Böden (z. B. nach Bergbautätigkeiten) spielen und dass nicht nur Eigentümer von Böden ein Eigeninteresse daran haben, die Bodenqualität zu bewahren;

Points out that agriculture and forestry play a crucial role in maintaining soil quality and recultivating soil (e. g. after mining), and that it is in the interests of not only land owners to preserve soil quality;

5. stellt fest, dass natürliche und/oder von Menschen verursachte Bodenverschlechterungen große lokale bzw. regionale Auswirkungen haben;

Notes that natural and/or manmade soil degradation has big local and regional impacts;
6. ist der Überzeugung, dass die bedeutende Diversität an Bodentypen (320 – mit zahlreichen Subtypen) nationale Bottom-Up-Ansätze notwendig macht; fordert die Mitgliedstaaten ohne Bodenschutzgesetzgebung unter Einbeziehung der Verantwortung der Eigentümer auf, ihrer Verantwortung für den Schutz des Bodens gerecht zu werden;

Is convinced that the huge diversity in terms of soil typological units (320, with numerous subunits) necessitates national bottom-up approaches; calls on Members States without soil protection legislation to shoulder their responsibilities for soil protection, taking account of responsibilities on the part of owners;

7. fordert, dass bewährte nationale Konzepte für Bodenschutz nicht in Frage gestellt werden;

Calls for successful national approaches for soil protection not to be raised to question;

8. gibt zu bedenken, dass die von der EU vorgeschlagene Strategie mit nationalen Zieldefinitionen und Sanktionsmechanismen aufgrund des unterschiedlichen nationalen Problembewusstseins für Bodenschutz nicht geeignet ist, das von der Kommission verfolgte Ziel zu erreichen, die Wettbewerbsverzerrung zu verringern;

Points out that the proposed EU strategy, under which targets are to be set and penalty mechanisms laid down at national level, is unlikely – given that awareness of the problems of soil protection varies from one country to the next – to enable the Commission’s objective of reducing distortion of competition to be achieved;

9. kritisiert die völlig unzureichenden Angaben zu den finanziellen Folgelasten des Richtlinienvorschlags und vermisst Angaben zur nationalen und europäischen Finanzierung der vorgeschlagenen Schutzmaßnahmen;

Criticises the wholly inadequate information on the financial cost implications of the proposal for a directive, and regrets the lack of information on national and European financing of the proposed protection measures;

10. zweifelt an den Kostenschätzungen der Kommission zu den Folgen der Bodenverschlechterung, da hier u. a. positive Wirkungen bestehender direkter und indirekter Bodenschutzgesetzgebung sowie positive Beiträge der Land- und Forstwirtschaft zur Bodenstabilisierung nicht einberechnet wurden;

Questions the Commission’s estimates of the costs of the impact of soil degradation, which do not account, among other things, for the positive impact of existing direct and indirect soil protection legislation or of positive contributions made by agriculture and forestry to stabilisation of soils;

11. lehnt den Vorschlag der Kommission für eine Bodenschutz-Rahmenrichtlinie zu den Artikeln 6, 7, 8 und 18 ab, da diese nicht unmittelbar zur nachhaltigen Verbesserung der Bodenqualität führt, jedoch einen unverhältnismäßigen Bürokratie- und Kostenaufwand bedeutet und auf nationaler wie auf europäischer Ebene eine parallele Gesetzgebung nach sich zieht; statt dessen sollte die Richtlinie den Schwerpunkt auf die Definition von allgemein akzeptierten Zielen der EU-Bodenpolitik legen und gute Praxismodelle zur Bodenbewirtschaftung und Maßnahmenprogramme (z. B. Fördermodelle zur Landbewirtschaftung) auf freiwilliger Basis vorsehen; dieser Ansatz würde den Informationsaustausch erleichtern und so zu einer allmählichen Harmonisierung der EU Bodenpolitik innerhalb der Mitgliedsländer führen;

Rejects the Commission’s proposal for a framework directive on soil protection concerning articles 6, 7, 8 and 18, which will not lead directly to any sustainable improvement of soil quality, but will only mean a disproportionately high level of bureaucracy and costs and create parallel legislation at national and European level; instead the Directive should focus on the definition of generally accepted targets/objectives of EU soil policy and provide examples of best practice models for soil protection legislation and measure programs (e. g. incentive model for land use practices) on a voluntary basis; this approach would facilitate the exchange of knowledge and thus gradually lead to harmonization of soil policy within EU Member States;

Kommentar der Tschechischen Republik


Comment of the Czech Republic 

12. fordert die Kommission auf, einen Wissenstransfer von Erfolgsmodellen nationaler Bodenschutzgesetzgebungen zu initiieren und dafür Anreizsysteme zu entwickeln.

Calls on the Commission to initiate the know-how transfer of best practice models within national soil protection legislation and to develop incentive systems for this purpose. 
� Quelle / Source: G.W.J. van Lynden: European soil resources. Concil of Europe Press, Nature and environment, No. 71, Strasbourg, 1995.


� Die Tschechische Republik (Regionen) ist mit dem Inhalt des Artikels 11 der  Gemeinsamen Erklärung nicht einverstanden. Die Tschechische Republik hat Einwände gegen die Ablehnung der Artikel 6, 7, 8 und 18 der Bodenschutz-Rahmenrichtlinie und kann sich auch mit der Begründung dieser Entscheidung nicht identifizieren. 


The Czech Republic (regions) doesn´t  agree with the content of the article 11 of the Common Declaration. The Czech Republic doesn´t agree with the rejection of the article 6, 7, 8 and 18 of the Soil Framework Directive and it doesn´t  concur with the rationalisation of this rejection either.
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